
 

 

 



 

 

 



 

 

 

ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, oppure da chi ha una mancanza di esperienza e conoscenza 

del prodotto, a condizione che siano supervisionati oppure  istruiti sul utilizzo sicuro del prodotto e che ne 

comprendano i pericoli derivanti. I bambini non devono giocare con  l’apparecchiatura. La pulizia e la 

manutenzione del prodotto non deve essere effettuata da bambini senza supervisione.    

 

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduce 

physical,sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given 

supervision or instruction concerning use the appliance in a safe way and understand the hazards involved. 

Children shall not play with the appliance.Cleaning and user maintenance shall not be made by children 

without supervision  

 

Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 und Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen und geistigen 

Fähigkeiten oder mangelhafter Erfahrung und geringem Wissen verwendet werden, sofern diese überwacht werden 

oder in den Gebrauch des Geräts eingeführt wurden und die damit verbundenen Gefahren verstanden haben.  Kinder 

dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Nutzerwartung darf von Kindern ohne Aufsicht nicht vorgenommen 

werden."  

 

  
Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de plus de 8 ans et par des personnes présentant des capacités physiques, 

sensorielles ou mentales réduites ou manquant d'expérience et de connaissances,si ceux-ci bénéficient d'une surveillance ou 

s'ils ont été informés sur l'usage de l'appareil dans des conditions de sécurité et ont compris les risques encourus.Les enfants 

ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas être effectués par des enfants non surveillés."  
  

 

Dit toestel mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en personen met beperkte lichamelijke, sensorische of geestelijke 

vermogens of die geen ervaring  of kennis van het product hebben, mits ze gecontroleerd worden of over een veilig gebruik en de 

aanverwante gevaren zijn ingelicht. 
Laat kinderen niet met het toestel spelen. Kinderen mogen het toestel niet reinigen of onderhouden, tenzij ze worden gecontroleerd.  
  

 

El presente aparato puede ser utilizado por niños que tengan más de 8 años de edad y  por personas con 
capacidades mentales, sensoriales o físicas reducidas o por personas inexpertas o que no conozcan el aparato 
siempre que les hayan recibido la supervisión y las instrucciones relativas a su uso de un modo seguro e informado 
sobre los riesgos derivados de su empleo. 
Se prohíbe que los niños jueguen con el aparato. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo son tareas que no 

deben ser realizadas por niños sin una adecuada supervisión.”  

 

Este aparelho pode ser utilizado por crianças a partir de 8 anos de idade e pessoas com 

capacidade físicas, mentais e/ou sensoriais reduzidas ou falta de experiência e conhecimento 

em caso que as mesmas sejam supervisionadas ou tenham recebido instruções relativas à 

utilização segura do aparelho e compreendido os riscos envolvidos.As crianças não devem 

brincar com o aparelho. As operações de limpeza e manutenção não devem ser efectuadas 

por crianças sem supervisão”. 

 

Denne anordning kan bruges af børn fra 8 år og opefter og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller 
mangel på erfaring og kendskab, hvis det sker under overvågning, eller de har modtaget instruktioner om sikker brug af 
anordningen og forstår farerne, som er involveret heri.   
Børn må ikke lege med anordningen. Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke udføres af børn uden opsyn".  
  

 

Barn som är 8 år eller äldre och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental  förmåga eller 
som  saknar lämplig erfarenhet och kunskap kan använda apparaten förutsatt att de övervakas eller 
har blivit instruerade kring hur man använder apparaten på ett säkert sätt och att de är medvetna om 
de risker som är förbundna med en användning av apparaten.   
Barn får inte leka med apparaten. Barn får endast utföra arbetsmoment gällande rengöring och 

underhåll under överinsyn.  
  



 

 

Questa apparecchiatura può essere utilizzata da bambini a partire dagli 8 anni ,  oltre che da persone con  

 
Laitetta voivat käyttää yli 8-vuotiaat lapset sekä fyysisesti, henkisesti tai aistiensa suhteen 

toimintarajoitteiset henkilöt sekä kokemattomat ja vähäiset tiedot omaavat henkilöt, jos heitä on 

opastettu ja neuvottu käyttämään laitetta turvallisella tavalla ja he ymmärtävät käyttöön liittyvät 

vaarat.Lapset eivät saa leikkiä laitteella. Lapset eivät saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa. 

 

Dette apparatet kan brukes av barn i alderen fra 8 år og oppover, og av personer med reduserte 
fysiske, sansemessige eller mentale evner, eller mangel på erfaring og kunnskap om de fått tilsyn eller 
instruksjoner om bruk av apparatet på en sikker måte, og forstår farene involvert.   
Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjøring og bruker vedlikehold skal ikke gjøres av barn uten 

tilsyn.”  

 

Η συσκευή αυτή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά8 ετών και άνω και από άτομα μεμειωμένες 

σωματικές, αισθητικές ή διανοητικές ικανότητες καθώς και από άτομα που δεν διαθέτουν εμπειρία ή 

γνώσεις υπό την επίβλεψη ή την καθοδήγηση σχετικά με τη χρήση της συσκευής με ασφαλή τρόπο 

και εφόσον κατανοούν τους σχετικούς κινδύνους Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή Ο 

καθαρισμός και η συντήρηση της συσκευής δεν πρέπει να πραγματοποιούνται από παιδιά χωρίς 



 

 

επίβλεψη 
  

  



 

 

 

  
 Bu cihaz, cihazın kullanımı ve riskleri hakkında yeterli bilgi verildiği takdirde veya denetim altında 8 yaşından büyük çocuk lar ve fiziksel 

veya zihinsel yetilerinde yetersizlik arz eden ya da deneyimsiz ve bilgisiz kişilerce kullanılabilir.    
Çocukların cihazla oynamasına izin verilmemelidir. Cihazın temizliği ve bakımı bir yetişkinin denetimi olmaksızın çocuklar tarafından 

yapılmamalıdır. 
  

 

  
Urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 8 lat i powyżej oraz osoby o ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej czy umysłowej 

lub nieposiadające odpowiedniego doświadczenia lub wiedzy, tylko pod nadzorem lub po przeszkoleniu w zakresie bezpiecznej obsługi urządzenia i 

pod warunkiem zrozumienia ewentualnych niebezpieczeństw związanych z użytkowaniem.   
Urządzeniem nie mogą bawić się dzieci. Dzieci bez nadzoru osoby dorosłej nie mogą przeprowadzać czyszczenia i konserwacji urządzenia.   
  

 

  
 Toto zařízení smí být používáno dětmi staršími 8 let a osobami se sníženými tělesnými,smyslovými či duševními schopnostmi 

nebo s nedostatečnými zkušenostmi a vědomostmi pouze v případech, kdy jej používají pod dozorem nebo byli poučeny o 

bezpečném použití zařízení a rizicích spojených s jeho použitím.   
Nedovolte dětem hrát si se zařízením. Čištění a údržba nesmí být prováděny dětmi bez dozoru.”   

 

 A készüléket nem kezelhetik 8 évesnél fiatalabb gyerekek, csökkent fizikai, érzékelésivagy mentális képességekkel rendelkező vagy tapasztalattal és 
megfelelő szakképzettséggel nem rendelkező személyek, kivéve, ha felügyelet alatt állnak vagy képesek a készüléket biztonságos módon használni és tisztában 
vannak a magában foglalt veszélyekkel.   
Gyerekek ne játsszanak a készülékkel. A tisztítást és a karbantartást gyerekek csak felügyelet mellett végezhetik.”   
  

 

 Этот прибор может использоваться детьми в возрасте старше 8 лет и лицамис ограниченными физическими, сенсорными или умственным 

способностями или с недостатком опыта и знаний, только под контролем ответственного  лица или инструктирования в отношении 

безопасного использования прибора ипотенциальных рисков.   
Дети не должны играть с прибором. Детям не разрешается выполнять чистку и уход за прибором без присмотра старших. "   

 

Šį prietaisą gali naudoti vyresni nei 8 m. vaikai ir asmenys turintys fizinę, jutiminę  ar protinę negalią, net jei jie neturi patirties 

ir žinių. Jų negalima palikti be priežiūros ir juos reikia išmokyti, kaip saugiai naudotis prietaisu ir atkreipti dėmesį į galimus 

pavojus.   
Vaikams negalima leisti žaisti su prietaisu. Vaikams negalima valyti arba remontuoti prietaiso be priežiūros.  

  

 

Lapsed vanusega üle 8 aasta ja isikud, kellel on väike füüsiline, meeleline või vaimne puue või kellel puuduvad 

vastavad kogemused ja teadmised, võivad seadet kasutada üksnesjärelevalve all või siis, kui neid on 

instrueeritud seadme ohutust kasutamisest ja nad on teadlikud seadmega kaasnevatest ohtudest.  
Lastel on keelatud seadmega mängida. Lapsed tohivad seadet puhastada ja hooldada üksnes täiskasvanute 

järelevalve all.  

 

 Ovaj uređaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 i više godina i osobe sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim 
sposobnostima ili osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja akoih se nadzire ili uputi o sigurnoj uporabi uređaja te ako 

razumiju povezane opasnosti.   
Djeca se ne smiju igrati s uređajem. Čišćenje i održavanje uređaja ne smiju obavljati djecabez nadzora.   

 

Dispozitivul poate fi folosit de copii mai mari de 8 ani, de persoane cu capacități fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane fără 
experiență cu condiția ca acestea să fie supravegheate sau instruite în prealabil asupra folosirii în siguranță a dispozitivului și a pericolelor la 
care se expun.    
Copiii nu au voie să se joace cu dispozitivul. Curățarea și operațiunile de întreținere nu trebuie executate de către copii nesupravegheați.   

 
  
Napravo lahko uporabljajo otroci nad 8. letom starosti, osebe z omejenimi fizičnimi, čutnimiali mentalnimi sposobnostmi ali s 

pomanjkljivimi izkušnjami in znanjem,če so pod nadzorom ali če so jim bila dana navodila za varno uporabo naprave in so seznanjeni s 

tveganjem, vezanim na njeno uporabo.  
Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo izvajati čistilnih in vzdrževalnih posegov brez nadzora.  
  



 

 

и 

  

البدنية أو الحسية أو سنوات والأشخاص ذوي الاحتياجات  8من الممكن أن يستخدم هذا الجهاز الأطفال الذين تفوق أعمارهم  

العقلية، أو ذوي الخبرة والمعرفة المحدودة وذلك إذا تم الإشراف عليهم أو تعليمهم كيفية استخدام الجهاز بطريقة آمنة وفهم  

 المخاطر الناجمة عن ذلك.

 لا يجب أن يلهو الأطفال بالجهاز. لا ينبغي قيام الأطفال بتنظيف وصيانة الجهاز دون إشراف. 



 

 

 



 

 

 



 

 

   

 
 

 

 

  

 

  

  
 



 

 

 



 

 

 



 

 

  



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

   

 
 

 

 

 
 

 

  

 
 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 

   

 
 

 

 

  

 

  

  
 



 

 

 



 

 

 



 

 

 

   

 
 

 

 

  

 

  

 
  



 

 

 مضخات الحدائق 

   تدابير السلامة. 1
اقرأ تعليمات الاستخدام بعناية قبل تركيب وتشغيل المضخة .يحظر   •

بواسطة الأشخاص الذين ليسوا على دراية كافية  استخدام الجهاز 

بكتيب الاستخدام )تعليمات الاستخدام(. كما يحظر استخدامه أيضًا 

 عامًا .  16للأطفال دون 

يعد المستخدم مسئولًا عن الأطراف الأخرى في المنطقة التي يعمل   •

 بها الجهاز . 
ة قبل التشغيل يلزم التأكد من وجود تدابير الحماية الكهربائي •

 الضرورية، عن طريق فحص يقوم به فني متخصص

 مجال الاستخدام! تنبيه 
 للري وسقي المساحات الخضراء والحدائق والبساتين. •
 لتشغيل رشاشات الحدائق. •
لسحب المياه من البرك وجداول المياه وخزانات  مياه الأمطار  •

 والآبار، مع مراعاة وجود فلتر مناسب . 

 السوائل المسموح بها 
مياه نقية )مياه عذبة(، مياه الأمطار، من غسول قلوي  لضخ 

 لطيف للتنظيف.
يمكن أن تتلف السوائل الكاشطة أو القوية المضخة أو 

 .  تدمرها

 تعليمات الاستخدام
 أولي مناسب ومجموعة 

يُنصح ًأساسا باستخدام فلير

لوقف ) وصمام سفلي " خرطوم" مزودة بأنبوب مرن سحب

ار لتجنب سحب ( التدفق ات طويلة والإضر المياه لفير

 .  بسبب الحجارة والأجسام الغريبة بالمضخة دون فائدة

  

  

  

يجب أن  يقل مستوى الضوضاء )المستمر المعادل                •

  70(             <للديسيبل( للمضخات الكهربائية أو يساوي) 

 ديسيبل . 
فولت   230المضخة) يجب أن يتطابق الجهد المبين على لوحة  •

 تيار متناوب( مع جهد الشبكة المتوفرة لديكم. 
درجة مئوية   35يجب ألا تتعدى درجة حرارة سائل الضخ عن  •

 كد أقصى . 
 لا ترفع أو تنقل المضخة أبدًا عن طريق الإمساك بكابل التغذية   •

 قبل التشغيل . 3 الكهربائية  المتصل بالشبكة. 
 الكهربائية بالقابس توجد في مكان آمن  تأكد من أن التوصيلات  •

مضخة الري التي لديك ذاتية الضخ.  قبل أول تشغيل يجب تعبئة  
 من فيضانات المياه وبعيدًا عن الرطوبة.

 المضخة بسائل الضخ بواسطة وصلة الضخ، إلى
 قبل استخدام المضخة تأكد من عدم تلف خط التوصيل بالشبكة   •

 أن يتم ضخه . 
 لسحبأنبوب ا  والقابس.

 افصل القابس عن شبكة التيار الكهربائي قبل القيام بأية أعمال   •
قم بتركيب أنبوب السحب الخاص بسحب المياه لأعلى المضخة   •

. 
 على المضخة.

 تجنب تمامًا تركيب أنبوب السحب على ارتفاع أطول من  
 تجنب تعرض المضخة لدفعات مياه مباشرة.  •

 أنبوب السحب.(المضخة )لتجنب تكوين فقاعات هواء في 
يعد المستخدم مسئولًا عن الالتزام بقواعد التركيب والأمان  •

 المحلية.



 

 

  

   استخدام المضخة لا يجب تواجد أشخاص   أثناء

ي السائل المراد ضخه،
ر
ي المياه أو ف

ر
ويُحظر   ف

 . بأي نوع من الصيانة  القيام 
  الاستخدام،يجب توصيل المضخة بواسطة قاطع تيار لأمان 

 أمبير وقابس ذو وصلة أرضية    03 بتياراسمي للفتح يصل إل 
مير

كيبها   . أمبير  01 حد أدنر : حماية. ًوفقا للأحكام  يتمير
  207الجزء  VDE 0100يجب مراعاة الشروط الخاصة بالقاعدة  

عند الاستخدام في حمامات السباحة وبرك الحدائق ومناطق  

 الحمايةالخاصة . 

ي قبل الق : تنبيه
 .  يام بفحص المضخة افصل قابس التيارالكهربان 

يلزم لاستبدال كابل التغذية الكهربائية استخدام معدات خاصة ومنثم  

 يجب التوجه لمركز صيانة معتمد. 

يمكن تشغيل المضخة بواسطة وصلة إطالة عن طريق كابل  

مطابق للقواعد سارية المفعول ومقطع سلك لا   H07 RNFموديل

 يقل
 DIN 57245 .أو  DIN 57282  1عن مم مطابق للقاعدة    

  
  



 

 

يجب أن يتلافى المستخدم بواسطة التدابير الملائمة )على سبيل   •

المثال تركيب إنذارات ومضخة احتياطية ومماثلة( إمكانية حدوث  

ضرر غير مباشر ينجم عن فيضان المياه في المكان بسبب تعطل  

 المضخة.
أعمال الصيانة في ورش  في حالة تعطل المضخة، يمكن أن تتم  •

الصيانة الخاصة بخدمة الدعم.  كما يجب استخدام قطع غيار  

 أصلية.
الأضرار الناجمة عن  عدم تحمل مسئولية  تحذر الشركة من •

 الأخطاء التالية وذلك وفقاً لما ينص عليه القانون:  
أ (  إجراء صيانة غير مناسبة على يد اشخاص غير معتمدين بمراكز  

 بنا؛الدعم الخاصة 
 في حالة استخدام قطع غيار غير أصلية؛ (ب
 عدم الالتزام بالتعليمات والأحكام الواردة في كتيب التعليمات. (ج

تخضع الملحقات التكميلية لنفس 

 المقاومةالأحكام

لا يجوز ضخ السوائل القابلة للاشتعال أو الاحتراق أو الانفجار 

 باستخدام هذه المضخة.

 الاستخدام الغرض من . 2
يجب تركيب أنبوب السحب والضخ على نحو لا يسمح بممارسة   •

 أي ضغط ميكانيكي على المضخة . 
سم كحد أدنى تحت   30يجب أن يركب صمام السحب على بعد  •

 مستوى المياه السفلي . 
أنبوب السحب غير محكم السد يسحب الهواء مما يعيق سحب   •

 المياه

 انبوب الضخ
السحب يجب أن تفتح أجهزة التوقف )الرشاشات أثناء مرحلة 

والصمامات وغير ذلك( الموجودة على أنبوب الضخ تمامًا،بحيث 

 يمكن طرد الهواء الموجود في أنبوب السحب بحرية . 

    تعليمات الصيانة . 4
تتطلب مضخة الري صيانة محدودة. في حالة انسداد المضخة يلزم 

وجود انسداد يرجع إلى عدم كفاءة شطفها أولًا. في حالة التأكد من 

الفلاتر أو/و عدم وجودها بشكل كلي فمن ثم يلزم لاستئناف تشغيلها  

فك الجزء الهيدروليكي وشطفه بالكامل من الداخل وإعادة تركيبه  

 بدقة وكذلك إعادة تركيب الفلاتر بشكل صحيح وتشغيلها . 

 جدول تحديد الأعطال 5
 يغ المضخة تمامًا . وفي حال وجود خطر التجمد يجب تفر •
يُنصح قبل تشغيل المضخة بعد فترات تخزين طويلة )أثناء فصل   •

الشتاء مثلًا(، بأن تشطف جيدًا بالماء من القاع، افرغها تمامًا ثم  

 ضعها في مكان جاف . 
قبل تشغيل المضخة قم بفحص تشغيل المضخة دون أية عوائق   •

 ،بواسطة تشغيل وإيقاف المضخة لفترات وجيزة . 
تعبئة المضخة مرة أخرى بالسائل المراد ضخه وأعدها  اعد •

 للاستخدام .

 !تنبيه
ورة تعبئة المضخة بالسائل المراد ضخه كي تتمكن من    ضر

 !سحبه وإخراجه

عدم  لا يجب تشغيل المضخة عل الجاف ًأبدا،: تنبيه

ام ر ي عل الفور الضمان الشامل عل  الالير
بهذه القاعدة يلغر

الأنابيب غير محكمة   إحكام سد المضخة؛تأكد من  .  المضخة

 .مما يعيق التشغيل الأمثل للمضخة تسحب الهواء الغلق

الأوراق  "ApS inorepS eL" تقدم شركة سبيروني المساهمة

الخاصة بالكتيب الفني الخاص بجميع الجوانب التنظيمية المطبقة 

 على المنتجات.

 العطل  السبب  الحل 

 عدم وصول تيار للمضخة • تأكد من وجود التيار •
 الدافع المروحي متوقف ، •
 الترموستات مفصولة  •

 المحرك لا يعمل 

AR 



 

 

فك الجزء الهيدروليكي وافحص حرية  •

دوران الدافع المروحي، ثم أعد تركيبه  

 بعناية

 ضع صمام السحب في المياه  •
 سم( 30)بحد أدنى 

 قم بتعبئة المياه في وصلة السحب  •
 إحكام غلق انبوب السحبافحص  •
 قم بتنظيف صمام السحب •
 قم بتنظيف الفلتر  •
 افحص ارتفاع السحب •

 صمام السحب خارج المياه •
 غرفة المضخة خالية من المياه •
 يوجد هواء داخل أنبوب السحب •
 صمام السحب به تسريب  •
 فلتر السحب متسخ  •
تم تجاوز الحد الأقصى من ارتفاع  •

 السحب

 المضخة لا تسحب 

 ارتفاع السحبافحص  •
 نظف الفلتر •
 ضع صمام السحب على ارتفاع أدنى •
نظف المضخة واستبدل  •

 الأجزاءالمستهلكة

 ارتفاع السحب عالي جدًا •
 فلتر السحب متسخ  •
 انخفاض مستوى المياه بسرعة  •
انخفاض معدل تدفق المصخة بسبب   •

 اجسام غريبة  

 معدل التدفق غير كاف 

• تخلص من الأجسام الغريبة. انتظر 

عودةقاطع التيار الحراري للعمل مرة  

 دقيقة تقريباً(  20اخرى)

• تحميل زائد على المحرك. احتكاك قوي  

 بسبب الأجسام الغريبة.
 قاطع التيار الحراري يفصل المضخة 

ي حالة عدم التمكن من تصليح العطل،
ر
ار أثناء . يرجى التوجه إل أقرب مركز صيانة  ف ي عبوته الأصلية النقل يلزم شحن  لتجنب الأضر

ر
 .   الجهاز ف
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HORIZONTAL MULTISTAGE PUMPS 

 

TIPO TYPE 
    

DIMENSIONI mm - DIMENSIONS mm 
  DIMENSIONI 

DIMENSIONS H mm 

PESO 

WEIGHT 

Monofase 
Single-phase 

Trifase 
Three-phase A B C D E F G H H1 H2 Giranti 

Impellers DNA DNM P L H Kg 

RXM 2-3 RX 2-3 88 122 344 130 108 9 143 216 90 155 3 1” 1” 145 435 235 9 
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RXM 2-4 RX 2-4 106 140 362 130 108 9 143 216 90 155 4 1” 1” 145 435 235 9,5 

RXM 2-5 RX 2-5 124 158 380 130 108 9 143 216 90 155 5 1” 1” 145 435 235 10 

RXM 2-6 RX 2-6 142 176 398 130 108 9 143 216 90 155 6 1” 1” 145 435 235 10,5 
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HORIZONTAL MULTISTAGE PUMPS 

 

TIPO TYPE 
   

DIMENSIONI mm - DIMENSIONS mm 
  DIMENSIONI 

DIMENSIONS 

H mm 
PESO 

WEIGHT 

Monofase 
Single-phase 

Trifase 
Three-phase A B C D E F G H H1 H2 Giranti 

Impellers DNA DNM P L H Kg 

RXM 4-3 RX 4-3 106 140 362 130 108 9 143 216 90 155 3 1”4 1” 145 435 235 10 

RXM 4-4 RX 4-4 133 167 389 130 108 9 143 216 90 155 4 1”4 1” 145 435 235 10,5 

RXM 4-5 RX 4-5 160 194 416 130 108 9 143 216 90 155 5 1”4 1” 145 435 235 11 

RXM 4-6 RX 4-6 187 221 443 130 108 9 143 216 90 155 6 1”4 1” 145 495 235 12 
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HORIZONTAL MULTISTAGE PUMPS 

 

TIPO TYPE 
    

DIMENSIONI mm - DIMENSIONS mm 
  DIMENSIONI 

DIMENSIONS H mm 

PESO 

WEIGHT 

Monofase 
Single-phase 

Trifase 
Three-phase A B C D E F G H H1 H2 Giranti 

Impellers DNA DNM P L H Kg 

RXM 10-2 RX 10-2 103 108 356 130 108 9 178 237 110 240 2 1”2 1”4 185 435 250 15 

RXM 10-3 RX 10-3 133 138 416 130 108 9 178 246 110 240 3 1”2 1”4 185 435 250 19 

RXM 10-4 RX 10-4 163 168 446 130 108 9 178 246 110 240 4 1”2 1”4 185 495 250 20 

RXM 10-5 RX 10-5 193 198 521 130 108 9 178 227 110 240 5 1”2 1”4 185 530 250 28 

 RX 10-6 223 228 568 130 108 9 178 227 110 240 6 1”2 1”4 185 580 250 29 
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HORIZONTAL MULTISTAGE PUMPS 

 

TIPO TYPE 
    

DIMENSIONI mm - DIMENSIONS mm 
  DIMENSIONI 

DIMENSIONS H mm 

PESO 

WEIGHT 

Monofase 
Single-phase 

Trifase 
Three-phase A B C D E F G H H1 H2 Giranti 

Impellers DNA DNM P L H Kg 

RSXM 2-3 RSX 2-3 108 118 344 130 108 9 143 216 90 162 3 1” 1” 145 435 235 9 

RSXM 2-4 RSX 2-4 126 136 362 130 108 9 143 216 90 162 4 1” 1” 145 435 235 9,5 

RSXM 2-5 RSX 2-5 144 154 380 130 108 9 143 216 90 162 5 1” 1” 145 435 235 9,5 

RSXM 2-6 RSX 2-6 162 172 398 130 108 9 143 216 90 162 6 1” 1” 145 435 235 10,5 
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HORIZONTAL MULTISTAGE PUMPS 

 

TIPO TYPE 
    

DIMENSIONI mm - DIMENSIONS mm 
  DIMENSIONI 

DIMENSIONS H mm 

PESO 

WEIGHT 

Monofase 
Single-phase 

Trifase 
Three-phase A B C D E F G H H1 H2 Giranti 

Impellers DNA DNM P L H Kg 

RSXM 4-3 RSX 4-3 126 136 362 130 108 9 143 216 90 162 3 1”4 1” 145 435 235 10 

RSXM 4-4 RSX 4-4 153 163 389 130 108 9 143 216 90 162 4 1”4 1” 145 435 235 10,5 

RSXM 4-5 RSX 4-5 180 190 416 130 108 9 143 216 90 162 5 1”4 1” 145 435 235 11 

RSXM 4-6 RSX 4-6 207 217 443 130 108 9 143 216 90 162 6 1”4 1” 145 495 235 12 
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TIPO TYPE 

    

DIMENSIONI mm - DIMENSIONS mm 

  

DIMENSIONI DIMENSIONS 

mm 

PESO 

WEIGHT 

Monofase 
Single-phase 

Trifase 
Three-phase A B C D E F G H H1 H2 

Giranti 

Impellers DNA DNM P L H Kg 

RSXM 10-2 RSX 10-2 120 108 346 130 108 9 165 244 118 228 2 1”2 1”2 185 435 250 14 
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RSXM 10-3 RSX 10-3 150 138 412 130 108 9 165 254 118 228 3 1”2 1”2 185 435 250 18 

RSXM 10-4 RSX 10-4 180 168 442 130 108 9 165 254 118 228 4 1”2 1”2 185 495 250 19 

RSXM 10-5 RSX 10-5 210 198 515 130 108 9 170 235 118 228 5 1”2 1”2 185 530 250 27 

 RSX 10-6 240 228 562 130 108 9 170 235 118 228 6 1”2 1”2 185 580 250 30 
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TIPO TYPE 
   

DIMENSIONI mm - DIMENSIONS mm 
  DIMENSIONI 

DIMENSIONS 

H mm 
PESO 

WEIGHT 

Monofase 
Single-phase A B C D E F G H H1 Giranti 

Impellers DNA DNM P L H Kg 

RGXM 1-3 131 72 318 158 125 11 140 187 75 3 1” 1” 170 400 200 8 

RGXM 1-4 149 90 336 158 125 11 140 187 75 4 1” 1” 170 400 200 8,3 

RGXM 1-5 167 108 354 158 125 11 140 187 75 5 1” 1” 170 400 200 8,6 

RGXM 1-6 203 144 390 158 125 11 140 187 75 6 1” 1” 170 400 200 9 
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HORIZONTAL MULTISTAGE PUMPS 

 

TIPO TYPE 

POTENZA  
NOMINALE 
 NOMINAL  

POWER 

POTENZA  
ASSORBITA 

INPUT 
POWER  

AMPERE 
  

Q = PORTATA - CAPACITY 
 

Monofase 
Single-phase 

P2 P1 
Monofase 

Single-phase 

m3/h 0  0,6 1,2 1,8 2,4 3 3,6 4,2 4,8 

HP kW kW 

lt/1’ 0  10 20 30 40 50 60 70 80 

230V-50Hz 1 x 230V   Prevalenza manometrica totale in m.C.A. - Total head in meters w.c.  

RGXM 3-2 0,5 0,37 0,4 1,8 

H 
(m) 

20  19 18 16,5 14,5 12,5 10,5 8 6 

RGXM 3-3 0,75 0,55 0,6 2,7 28  27 26 24,5 22,5 19,5 16 12 8 

RGXM 3-4 0,75 0,55 0,75 3,3 38  36 35 33 31 28 24 18 12 

RGXM 3-5 1 0,75 0,85 3,7 47  45 43 41 38 34 29 22 15 

RGXM 3-6 1 0,75 0,95 4,2 57  54 51 48 45 40 33 25 16 

TIPO TYPE 
   

DIMENSIONI mm - DIMENSIONS mm 
  DIMENSIONI 

DIMENSIONS mm 

PESO 

WEIGHT 

Monofase 
Single-phase A B C D E F G H H1 

Giranti 

Impellers DNA DNM P L H Kg 

RGXM 3-2 131 72 318 158 125 11 140 187 75 2 1” 1” 180 400 210 7,4 

RGXM 3-3 131 72 318 158 125 11 140 187 75 3 1” 1” 180 400 210 7,5 

RGXM 3-4 149 90 365 158 125 11 140 187 75 4 1” 1” 180 400 210 10 

RGXM 3-5 167 108 383 158 125 11 140 187 75 5 1” 1” 180 400 210 10,5 

RGXM 3-6 203 144 416 158 125 11 140 200 75 6 1” 1”      180 420 210 12 
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TIPO TYPE 

   

DIMENSIONI mm - DIMENSIONS mm 

  

DIMENSIONI 

DIMENSIONS mm 

 
PESO 

WEIGHT 

Monofase 
Single-phase A B C D E F G H H1 

Giranti 

Impellers DNA DNM P L H Kg 

RGXM 5-3 131 72 347 158 125 11 140 187 75 3 1”4 1” 180 400 210 10 
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RGXM 5-4 149 90 362 158 125 11 140 200 75 4 1” 4 1” 180 400 210 11,5 

RGXM 5-5 167 108 380 158 125 11 140 200 75 5 1” 4 1” 180 400 210 12,5 
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EG-Konformitätserklärung ● 2000/14/CE 
Wir erklären, dass die Artikel im vorliegenden Heft mit den folgenden Richtlinien konform sind:(P2<2,2 kW - V/Hz wie auf dem Typenschild angegeben, 

Punkt auf der Kurve Qmax)→LWA gemessener 84 dBA/LWA garantierter 85 dBA/Angewandtes Verfahren: Anhang V 
● 2006/42/CE (P2 2,2 kW - V/Hz wie auf dem Typenschild angegeben, Punkt auf der Kurve Qmax)→LWA gemessener 94 dBA/LWA garantierter 95 dBA/Angewandtes Verfahren: 

Anhang V 
(P2<2,2 kW - V/Hz wie auf dem Typenschild angegeben, Punkt auf der Kurve bei 

Qmax)→LpA gemessener Wert  70 dBA/R:1m - H:1m1,6m) ) (P22,2 kW - 

V/Hz wie auf dem Typenschild angegeben, Punkt auf der Kurve bei Qmax→LpA 

gemessener Wert  80 dBA/R:1m - H:1m1,6m) ) 
Anwendete harmonisierte Normen: 

● 2014/35/CE ● 2014/30/CE 
  

         • EN60335-1/EN60335-2-41/EN ISO 12100/EN61000-6-3/EN62233/EN ISO 3744  

 

EC declaration of conformity 
We declare that articles present in this handbook comply with 

the following Directives: 
● 2006/42/CE 
(P2<2,2 kW - V/Hz rated, curve point at Qmax→ LpA measured  70 dBA/R:1m - 

H:1m1,6m)) 

(P2 2,2 kW - V/Hz rated, curve point at Qmax→ LpA measured  80 dBA/R:1m - 

H:1m1,6m)) 
● 2014/35/CE ● 2014/30/CE 
  

● 2000/14/CE 
(P2<2,2 kW - V/rated Hz, curve point at Qmax)→LWA measured 84 dBA/LWA guaranteed 85 

dBA/Procedure followed: Enclosure V 

(P2 2,2 kW - V/rated Hz, curve point at Qmax)→LWA measured 94 dBA/LWA guaranteed 95 

dBA/Procedure followed: Enclosure V 

Applied harmonized standards: 
• EN60335-1/EN60335-2-41/EN ISO 12100/EN61000-6-3/EN62233/EN ISO 

3744 

 

Déclaration CE de Conformité 
Nous declarons que les articles de ce livret sont déclarés 

conformes aux Directives suivantes: 
● 2006/42/CE 
(P2<2,2 kW - V/Hz d’après plaque, point en courbe au Qmax→ LpA mesuré  70 

dBA/R:1m - H:1m1,6m)) 

(P2 2,2 kW - V/Hz d’après plaque, point en courbe au Qmax→ LpA mesuré  80 

dBA/R:1m - H:1m1,6m)) 

● 2000/14/CE 
(P2<2,2 kW - V/Hz d’après plaque, point en courbe au Qmax)→LWA mesuré 84 dBA/LWA 

garanti 85 dBA/Procédure suivie: Annexe V 

(P2 2,2 kW - V/Hz d’après plaque, point en courbe au Qmax)→LWA mesuré 94 dBA/LWA 

garanti 95 dBA/Procédure suivie: Annexe V 

Normes harmonisées appliquées: 

 DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ 



 

 

  
● 2014/35/CE ● 2014/30/CE 
  

• EN60335-1/EN60335-2-41/EN ISO 12100/EN61000-6-3/EN62233/EN ISO 

3744 

 

Dichiarazione CE di conformità 
Si dichiara che gli articoli del presente libretto sono conformi 

alle seguenti Direttive: 
● 2006/42/CE 
(P2<2,2 kW - V/Hz di targa, punto in curva a Qmax→ LpA misurato  70 dBA/R:1m - 

H:1m1,6m)) 

(P2 2,2 kW - V/Hz di targa, punto in curva a Qmax→ LpA misurato  80 dBA/R:1m - 

H:1m1,6m)) 
    
● 2014/35/CE ● 2014/30/CE 
  

● 2000/14/CE (D.Lgs 262/02 - Art. 13) 
(P2<2,2 kW - V/Hz di targa, punto in curva a Qmax)→LWA misurato 84 dBA/LWA garantito 85 

dBA/Procedura seguita: Allegato V 

(P2 2,2 kW - V/Hz di targa, punto in curva a Qmax)→LWA misurato 94 dBA/LWA garantito 95 

dBA/Procedura seguita: Allegato V 

Norme armonizzate applicate: 
• EN60335-1/EN60335-2-41/EN ISO 12100/EN61000-6-3/EN62233/EN ISO 

3744 

 

Conformverklaring E.G. ● 2000/14/CE 
Men verklaart dat de artikels van deze handleiding overeenstemmen met de volgende Richtlijnen: (P2<2,2 kW - V/Hz van plaatje, punt in bocht bij 

Qmax)→Gemeten LWA 84 dBA/LWA gegarandeerd 85 dBA/Gevolgde procedure: Bijlage V 
● 2006/42/CE (P2 2,2 kW - V/Hz van plaatje, punt in bocht bij Qmax)→Gemeten LWA 94 dBA/LWA gegarandeerd 95 dBA/Gevolgde procedure: Bijlage V 
(P2<2,2 kW - V/Hz van plaatje, punt in bocht bij Qmax→ LpA Gemeten  70 

dBA/R:1m - H:1m1,6m)) (P22,2 kW - V/Hz van plaatje, punt in bocht 

bij Qmax→ LpA Gemeten  80 dBA/R:1m - H:1m1,6m)) 
Toegepaste Overeenkomstige Normen: 

  
● 

2014/35/CE ● 2014/30/CE • EN60335-1/EN60335-2-41/EN ISO 12100/EN61000-6-3/EN62233/EN ISO 3744 
   

 

Declaración CE de conformidad ● 2000/14/CE 
Se declara que los artículos del presente libro son conformes a las siguientes Directivas: (P2<2,2 kW - V/Hz nominal, punto en curva Qmax)→LWA 

medido 84 dBA/LWA garantizado 85 dBA/Procedimiento adoptado: Anexo V 

● 2006/42/CE (P2 2,2 kW - V/Hz nominal, punto en curva Qmax)→LWA medido 94 dBA/LWA garantizado 95 dBA/Procedimiento adoptado: Anexo V 
(P2<2,2 kW - V/Hz nominal, punto en curva Qmax→ LpA medido  70 dBA/R:1m - H:1m1,6m)) 

(P2 2,2 kW - V/Hz nominal, punto en curva Qmax→ LpA medido  80 dBA/R:1m - H:1m1,6m)
)Normas Armonizadas aplicadas: 

● 
2014/35/CE ● 2014/30/CE • EN60335-1/EN60335-2-41/EN ISO 12100/EN61000-6-3/EN62233/EN ISO 3744 

  

 

Declaração de conformidade CE 
Declara-se que os artigos do presente livrete estão em conformidade com as seguintes directivas: ●(P2<2,2 kW - V/Hz de placa, punto da curva a 

Qmax 2000/14/CE)→LWA medido 84 dBA/LWA garantido 85 dBA/procedimento seguido: Anexo V 
● 2006/42

/CE 
(P2 2,2 kW - V/Hz de placa, punto da curva a Qmax)→LWA medido 94 dBA/LWA garantido 95 dBA/procedimento seguido: Anexo V 

(P2<2,2 kW - V/Hz de placa, punto da curva a Qmax→ LpA medido  70 dBA/R:1m - H:1m1,6m)) 

(P2 2,2 kW - V/Hz de placa, punto da curva a Qmax→ LpA medido  80 dBA/R:1m - H:1m1,6m)
)Normas Harmonizadas aplicadas: 

● 
2014/35/CE ● 2014/30/CE • EN60335-1/EN60335-2-41/EN ISO 12100/EN61000-6-3/EN62233/EN ISO 3744 

 

EC overensstemmelseserklæring ● 2000/14/CE 
Erklærer, at emnerne i denne vejledning stemmer overens med de følgende Direktiver: (P2<2,2 kW - V/Hz på skiltet, punkt i kurven Qmax)→LWA målt 

84 dBA/LWA garanteret 85 dBA/Udført procedure: Bilag V 
● 2006/42/CE (P2 2,2 kW - V/Hz på skiltet, punkt i kurven Qmax)→LWA målt 94 dBA/LWA garanteret 95 dBA/Udført procedure: Bilag V 
(P2<2,2 kW - V/Hz på skiltet, punkt i kurven med Qmax→ LpA målt  70 

dBA/R:1m - H:1m1,6m)) (P22,2 kW - V/Hz på skiltet, punkt i 

kurven med Qmax→ LpA målt  80 dBA/R:1m - H:1m1,6m)) 
Anvendte Harmoniserede standarder: 

  



 

 

● 
2014/35/CE ● 2014/30/CE • EN60335-1/EN60335-2-41/EN ISO 12100/EN61000-6-3/EN62233/EN ISO 3744 

  

 

EU-försäkran om överensstämmelse ● 2000/14/CE 
Artiklarna i denna manual deklareras överensstämmande med följande direktiv:(P2<2,2 kW - V/beräknad Hz, punkten på kurvan vid  Qmax)→LWA uppmätt 

84 dBA/LWA garanterat 85 dBA/Procedur följd: Bilaga V 
● 2006/42/CE (P2 2,2 kW - V/beräknad Hz, punkten på kurvan vid  Qmax)→LWA uppmätt 94 dBA/LWA garanterat 95 dBA/Procedur följd: Bilaga V 
(P2<2,2 kW - V/beräknad Hz, Punkten på kurvan vid Qmax→ LpA uppmätt  70 

dBA/R:1m - H:1m1,6m)) (P22,2 kW - V/beräknad Hz, Punkten på kurvan 

vid Qmax→ LpA uppmätt  80 dBA/R:1m - H:1m1,6m)) 
Applicerade Harmoniska Normer: 

● 
2014/35/CE ● 2014/30/CE • EN60335-1/EN60335-2-41/EN ISO 12100/EN61000-6-3/EN62233/EN ISO 3744 

 
EU vaatimustenyhdenmukaisuusilmoitus ●  2000/14/CE 
Todistamme että oheisessa kirjassa olevat tuotteet täyttävät seuraavat Direktiivit: (P2<2,2 kW - V/Hz kyyltii, kohta kurvissa Qmax)→ LWA mitattu 84 

dBA/LWA vakuutettu 85 dBA/Suoritetut toiminnot: Liite V 

● 2006/42/CE (P2 2,2 kW - V/Hz kyyltii, kohta kurvissa Qmax)→ LWA mitattu 94 dBA/LWA vakuutettu 95 dBA/Suoritetut toiminnot: Liite V 
(P2<2,2 kW - V/Hz kyyltii, Kohta kurvissa Qmax→ LpA mitattu  70 dBA/R:1m - H:1m1,6m)) 

(P2 2,2 kW - V/Hz kyyltii, Kohta kurvissa Qmax→ LpA mitattu  80 dBA/R:1m - H:1m1,6m)
)Kaytetyt sopusointuiset standardit: 

  
● 2014/35/CE ● 2014/30/CE • EN60335-1/EN60335-2-41/EN ISO 12100/EN61000-6-3/EN62233/EEN ISO 3744 
   

 

Overensstemmelseserklæring EU ● 2000/14/CE 
En bekrefter at artiklene i denne boken er i samsvar med følgende direktiver og retningslinjer: (P2<2,2 kW - V/Hz som på metallplate, svingpunkt 

Qmax)→LWA målt 84 dBA/LWA garantert 85 dBA/Fremgangsmåte fulgt: vedlegg V 
 ● 2006/42/CE (P2 2,2 kW - V/Hz som på metallplate, svingpunkt Qmax)→LWA målt 94 dBA/LWA garantert 95 dBA/Fremgangsmåte fulgt: vedlegg V 
(P2<2,2 kW - V/Hz som på metallplate, svingpunkt Qmax→ LpA målt  70 

dBA/R:1m - H:1m1,6m)) (P22,2 kW - V/Hz som på metallplate, 

svingpunkt Qmax→ LpA målt  80 dBA/R:1m - H:1m1,6m)) 
Anvendte Overensstemte 

Normer: ● 2014/35/CE ● 2014/30/CE 
   • EN60335-1/EN60335-2-41/EN ISO 12100/EN61000-6-3/EN62233/EN ISO 3744 

 

      
∆ηώνται óτι τα íδη τoυ παρóντoς γχιριδíoυ íναι 

σύ φωνα στι 
● 2006/42/CE 
(P2<2,2 kW - V/Hz , μ  μ Qmax→ LpA μ (P2 2,2 kW - 

V/Hz , μ  μ Qmax→ LpA μ 
● 2014/35/CE ● 2014/30/CE 

 
CEE 

• EN60335-1/EN60335-2-41/EN ISO 12100/EN61000-6-3/EN62233/EN ISO 

3744 
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